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一般社団法人Smart Supply Visionの佐藤敏郎とかもんま

ゆが企画してお送りするオンライントーク。2020年4月から

毎月開催。2026年2月で第71回。

　全国各地で防災・震災伝承活動に取り組んでいる方のゲス

トトーク、若者のクロストーク、学校防災アップデート大作戦、

一生忘れない防災訓練…等、様々な切り口で「備え」を考えま

す。大川小学校や南三陸など現地からのライブ配信も好評で

す。終了後も参加者限定 の フォロ ー アップ グ ル ー プ

（Facebook）を作り、交流しながら内容を深めることができます。

An online talk series organized by Toshiro Sato and Mayu 
Kamon of Smart Supply Vision. Held monthly since April 
2020, marking its 71st session in February 2026.
	 The series explores "preparedness" through 
diverse perspectives, including guest talks from disaster 
educators across Japan, youth cross-talks, and school 
safety updates. Popular features include live broadcasts 
from sites like Okawa Elementary and Minamisanriku. 
Participants can join an exclusive Facebook group to 
continue discussions and deepen connections after each 
session.

ソナエトーク
Sonae Talk

Smart Supply Vision

スマートサプライビジョン

大川小学校で起きた津波による死亡事故を題材としたアート

プロジェクト。地震発生から津波襲来までの51分間に、大川

小で何が起こったと考えられているのか、また事故後の対応

において、なぜ行政は遺族に寄り添うことができなかったのか？

　俳優によって「再演」されるフィクション形式の映像や様々

なドキュメント映像、かつての息づかいを伝える写真を並置し、

大川小の事故に内在する問題を多角的に提示するインスタ

レーション。

This art project centers on the fatal tragedy at Okawa 
Elementary School caused by the 2011 tsunami. It 
interrogates what is believed to have occurred during the 
critical 51 minutes between the earthquake and the 
tsunami’s arrival, while questioning why the authorities 
were unable to offer empathy to the bereaved families in 
the aftermath.
	 Through a juxtaposition of fictional re-
enactments, documentary footage, and photographs that 
capture the traces of lives once lived, this installation 
offers a multifaceted inquiry into the complex issues 
inherent in the tragedy at Okawa Elementary School.

51分と13年
51 Minutes and 13 Years

Yasushi Noguchi, Hideto Miyuki

野口靖、三行英登
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2011年の大川小津波事故と翌年の京都の小学校プール事

故。場所や背景は違いますが、それぞれの遺族が歩んできた

道のりには深く通底するものがあります。

　本イベントでは、当事者として語り続ける大川伝承の会共

同代表の佐藤敏郎さんと、プール事故遺族の同行者である人

類学者の石井美保さんが、15年と14年という歳月を経て語り

合います。

　これまでの歩みを振り返り、そしてここから先の未来をどう

描くのか。多声的な「語り」の可能性を、皆さんと共に探りた

いと思います。

歴史を語っているのは誰なのか。「語りにくさ」をめぐる大学

での展示実践は、誰に開かれ、何を共有していくのでしょうか。

　小森真樹氏が立ち上げ、今回野口靖氏が引き継いだ「美大

じゃない大学で美術展をつくる」シリーズと本展の制作プロ

セスを手がかりに、歴史学者であり高校での教育実践者でも

ある徳原拓哉氏から、パブリック・ヒストリーの観点でコメント

をいただきます。展示が立ち上げる対話・教育・地域との関係

など、「学校」が担う公共性の可能性について議論します。

Though the contexts differ—the 2011 Okawa Elementary 
tsunami and the 2012 Kyoto school pool accident—the 
journeys of the bereaved families share a profound 
resonance.
	 This event brings together Toshiro Sato (Co-

representative of the Okawa Densho-no-Kai), who continues to 
speak as an affected party, and Miho Ishii (Anthropologist), 
an advocate for the Kyoto bereaved families. Reflecting on 
14 and 15 years of endurance, they will discuss how we 
navigate the past to envision the future.
	 Together, we will explore the polyphony of 
narratives and the possibilities of "speakability" in the face 
of tragedy.

Who narrates history? When a university exhibition 
tackles "unspeakable" topics, to whom is it open, and what 
is shared?
	 Focusing on the production process of the "Art 
Exhibitions into Non-Art Schools" series—initiated by 
Masaki Komori and continued by Yasushi Noguchi—
historian and educator Takuya Tokuhara will offer insights 
from the perspective of Public History. Together, we will 
discuss the potential for publicness within educational 
institutions, exploring how exhibitions foster dialogue, 
education, and community engagement.

オープニングトーク 1

15年の対話  語りの多声性と当事者性
オープニングトーク 2

大学における展示実践の公共性
—パブリック・ヒストリーからみる「美大じゃな
い大学で美術展をつくる」と「語りにくさを語る」

Opening Talk 1｜Beyond 15 Years: Polyphony and 
Ownership in Telling the Story of Okawa Elementary

Opening Talk 2｜Beyond 15 Years: Polyphony and 
Ownership in Telling the Story of Okawa Elementary

Mar 14 (Sat) 15:30〜17:30
Toshiro Sato, Miho Ishii, Tomoko Niwa, Yasushi Noguchi

March 15 (Sun) 15:30〜17:30
Takuya Tokuhara, Masaki Komori, Yasushi Noguchi

3/14（土） 15:30～17:30

佐藤敏郎、石井美保、丹羽明子、野口靖

3/15（日） 15:30～17:30

徳原拓哉、小森真樹、野口靖

イベント / Events
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本企画の最後を飾るイベントとして、学生たちの対話を中心と

したクロージングトークを開催します。震災の直接的な記憶

を持たない学生たちが、展示制作やフィールドワークを通じ

て震災や大川小の悲劇にどう向き合ったのか。自らの経験を

等身大の言葉で語り合い、皆さんとの意見交換の場とします。

In this final event, students who did not personally 
experience the 2011 disaster reflect on their journey of 
facing the Okawa Elementary tragedy. Through a dialogue 
based on their fieldwork and creative process, they will 
share their experiences in their own words and invite the 
audience to join the conversation.

クロージングトーク
Closing Talk

March 22 (Sun) 15:00〜16:30
Masataka Kuwahara, Art & Media Lab Students, Tomoko Niwa, 
Hideto Miyuki, Yasushi Noguchi

3/22（日） 15:00～16:30

桑原応宝、アート&メディア研究室学生、丹羽明子、

三行英登、野口靖

イベントの詳細は予告なく変更する場合があります。最新情報は必ず公式サイトをご確認ください。https://r-dimension.xsrv.jp/okawa/

本展の制作者でもあるアート＆メディア研究室の学生たちが、

企画全体の趣旨や個々の作品に込めた想いを、それぞれの

視点から解説します。1時間ほどのプログラムですので、どう

ぞお気軽にご参加ください。学生ならではの感性で、展示の

裏側や背景を紐解きます。

Students from the Art & Media Lab, who also serve as the 
exhibition's creators, will lead a tour explaining the 
project's overall concept and the intent behind individual 
works from their personal perspectives. Please feel free to 
join this one-hour program to discover the stories and 
creative processes behind the exhibition through the 
unique insights of these young artists.

ギャラリーツアー
Gallery Tour

March 21 (Sat) 13:45〜14:45
Facilitators: Art & Media Lab Students

3/21（土） 13:45～14:45

アート&メディア研究室学生

本展に合わせて企画された、小森真樹の〈言葉がつまずく場

—「語りにくさを語る」展参加者が「言葉」で対話する〉

2026年の関連ワークショップです。本の中の「言葉」をすく

い上げながら、目の前の人と「言葉」を交わす機会にも、ぜひ

ご参加ください。

This workshop forms part of Masaki Komori’s exhibited 
work, 〈Where Words Stumble: Participants of “Speaking 
the Unspeakable” in Dialogue through Articulation〉, 
created for this exhibition. Pick up “words” from the 
books and use them as a starting point to talk with the 
people around you—please feel free to join

ワークショップ 1

《「語りにくさを語る」展参加者が
 「言葉」で対話する》
Workshop 1｜《Participants of “Speaking the Unspeakable” 
in Dialogue through Articulation》

March 20 (Fri., public holiday) 15:30〜17:30
Facilitators: Masaki Komori, Yasushi Noguchi, and others

3/20（金・祝） 15:30～17:30

小森真樹、野口靖　他

本展参加作品の野口靖と三行英登によるアートプロジェクト

《51分と13年》の「レイヤーA」と「レイヤーB」の登場人物を

「再演」するワークショップです。「再演」と言っても「演技」を

学んだり実践することを目的としたワークショップではありま

せん。作品で使用したシナリオを使って、読むこと・聞くこと・

想像することを通して、対話的な場をつくっていきます。

応募方法など詳細は公式サイトをご確認ください。

定員：12名　参加無料　申込締切：2026年3月20日（金）

ワークショップ 2

ロールプレイ「51分と13年」

3/21（土） 15:15〜17:15

三行英登、丹羽朋子



会　期　2026年3月10日（火）〜3月22日（日） 11:00〜18:00　*土日祝日は19:00まで開廊

　　　　3月16日（月）は休廊

会　場　東京工芸大学中野キャンパス6号館1F、2F、B1F

Dates: March 10 (Tue) – March 22 (Sun), 2026　Hours: 11:00〜18:00  *Open until 19:00 on weekends and holidays.
Closed: Monday, March 16
Venue: Tokyo Polytechnic University Nakano Campus, Building 6 (B1F, 1F, 2F)

主　催　東京工芸大学インタラクティブメディア学科アート&メディア研究室（野口ゼミ）

共　催　学術変革領域(A)顔身体デザインC01「死する身体／不在の身体」

後　援　東京工芸大学

企　画　野口靖　　企画協力　丹羽朋子、小森真樹、三行英登

協　力　株式会社O.D.A、大川伝承の会、合同会社きろくびと、一般社団法人スマートサプライビジョン、

　　　　3がつ11にちをわすれないためにセンター（せんだいメディアテーク）、田中みわ子、

　　　　東京工芸大学インタラクティブメディア学科（敬称略・五十音順）

　　　　⼀部、JSPS科研費22H00011、25K16484助成

Organized by: Art & Media Lab (Noguchi Seminar), Department of Interactive Media, Tokyo Polytechnic University

Co-hosted by: Transformative Research Area (A) Face‒Body Design（C01） The body in death / The body in non-existence

Supported by: Tokyo Polytechnic University

Directed by: Yasushi Noguchi

Directional Cooperation: Tomoko Niwa, Maki Komori, Hideto Sangyo

In Cooperation with: Official Design Art Inc., Okawa Densho-no-kai, Kirokubito LLC, Smart Supply Vision, 

　　　　　　　　　　 center for remembering 3.11 (sendai mediatheque), Hideaki Tadano, Tanaka Miwako, 

　　　　　　　　　　 Department of Interactive Media, Tokyo Polytechnic University

企画名　語りにくさを語る—大川小をめぐる15年の対話（美大じゃない大学で美術展をつくる vol.4）

Title: Speaking the Unspeakable: 15 Years of Dialogue on Okawa Elementary School 

　　　(Installing Art Exhibitions into Non-Art Schools vol.4)
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